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Guo Jinrong

ao. Professor of linguistics

School of Foreign Languages

Tongji University

Shanghai, 200092

P. R. China

Phone: 021-65981325 (0)

E-mail: g jinrong@yahoo. com

A brief introduction:

Professor Guo Jinrong graduated from Shanghai International Studies University with an MA degree
in German Language and Literature in March 1991. His research has concentrated on the German

literature, German history, science of translation and its practice, Economic German
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